
Transcrición 

 

Sabeam todos que ante mi Afons Fernandes Abril iustiçia en na çidade de Santiago comisario en este 

negocio adeante contiudo por carta de comison por Garçia Sanches del Castillo alcallde en na corte 

de nosso Semnor el Rey et seu Alcallde Mayor no regno de Galiça scripta en papel et firmada de seu 

nome et seelada de seu seelo proceso de pleito foy ante mi presentado o qual primeyramente pasou 

et foy tractado ante o dito Garçia Sanches alcallde ontre a abadessa et convento do moesteiro de 

Sante Clara da dita cidade de Santiago por Fernan Gonçalus de Marçelle seu procurador de huna 

parte demandantes et Maria Fernandes morador en na friigresia de San Pedro de Brandomin madre 

que disso que era  de Iohan Espada morador na dita fregresia da outra parte defendente disendo o 

dito Fernan Gonçalus que o dito moesteiro et convento del et seus antecesoras que foran por los 

tempos esteveran et estavan en usso et costume des tempo de çinqoenta sasenta sateenta annos eran 

passados et mais de aver et levar huna loytosa de boy ou de vaqa ou besta ou arqa de qualquer ome 

que se finasse et fosse morador en no seu couto et fregresia de San Pedro de Brandomin. Et que agora 

podia aver hun anno pouqo mais ou menos tempo que se finara o dito Iohan Espada que era morador 

en no dito couto et friigresia. Et perteesçendo a a dita abbadesa et convento do dito moesteiro de 

aver et levar huna loytosa dos bees do dito Iohan Espada que Gomes Gonçalus Marinno fillo de 

Gonçalus Eanes Marinno scudeyro que foy fora e o dito couto et tomara hun boy que fora do dito 

Iohan Espada et que os herdeiros do dito Iohan Espada non lles queria dar outra loytosa disendo 

que o dito Gomes Gonçalus lles tomara o dito boy. Et pedía a o dito alcallde que mandasse a os ditos 

hereeiros do dito Iohan Espada que entregasse a o dito moesteiro o dito boy por rason da dita loytosa 

ou cento et sateenta morabetinos de moeda vella a que o estimava o mandasse a os ditos Gomes 

Gonçalus que o desse et entregasse qual mais fosse a sua merçed et que pedia as custas. 

Contra a qual demanda a dita Maria Fernandes disso que o dito seu fillo Iohan Espada era fidalgo 

et que os fillosdalgo de qual couto que estavan en uso de saseenta annos a aqui et mays de non pagar 

loytosa quando algunos deles finava salvo a o Sennor con quen vevia et que ela pagara a  dita loytosa 

por lo dito seu fillo a o dito Gomes Gonçalus con que enton vevia. Et o dito alcallde mandou a o 

procurador do dito moesteiro que a termino çerto provasse como a dita abbadessa et conçello do dito 

moesteiro avia de aver as loytosas dos moradores do dito couto.Et outrosy mandou a a dita María 

Fernandes que dentro no dito termino provasse antel como o dito seu fillo era fidalgo et estava el et 

os outros fidalgos do dito couto en usso de non pagar as taes loytosas salvo a o Sennor con que 

vevyan et como a pagara a o dito Gomes Gonçalus por que provado livrasse o que achasse por direito 

et mandoulles dar cartas de reçeptorias et notarios et receptores ante que fezessen as ditas provas. 

En nos quaes terminos as ditas partes fezeron suas provadas et presentaronse con elas ante o dito 

Garçia Sanches alcallde as quaes por el foron dadas por abertas et publicadas et asignoulles certos 

terminos a que dissessen contra ellas de seu direito aquelo que diser et rasoar quesessen et que 

concludissen as quaes partes disseron ante o dito Gaerçia Sanches absentousse d-este arçobispado 

a casa do dito Sennor Rey. Et o dito Fernan Gonçalus en nome de dita abadesa et convento do dito 

moesteiro et Rodrigo Aras morador en Barqala procurador da dita Maria Fernandes cada huna por 

la parte por que viran paresçeron ante mi o dito Affons Fernandes alcallde et pedironme que tomasse 

o dito pleito en no ponto et estado en que estava ante o dito alcallde Garçia Sanches et livrasse en el 

o que achasse por dereyto. Et eu o dito Afonsso Fernandes a pedimento dos ditos procuradores et 

por poder da dita carta do dito Garçia Sanches tomey o dito pleito en no ponto et estado en que 



estava. Et asigney termino a as ditas partes a que disessen do seu direito aquelo que dizer quisessen. 

Et foy por los ditos procuradores tanto dito et rasoado en no dito pleito ata que concludiron et 

carraron rasoes et pediron sentença. Et eu a seu pedimento ouve o dito pleito por conclusso et asigney 

certo termino para dar en el sentença. Et eu a seu pedimento ouve o dito pleito cor conclusso et 

asigney certo termino para dar en el sentença segundo que esto et outras cousas mais conpridamente 

son contiudas en no proceso do dito pleito. Et a o termino por mi asignado presentes os sobre ditos 

procuradores et sentença demandantes seendo en lugar de iulgar dey et ly por mi enscripto esta 

sentença que se sigue. Et eu o dito Afonso Fernandes alcallde visto este processo de pleito que qnte 

mi foy presentado por comisson do dito Garçia Sanches o qual tomei por consentimento das partes 

en no punto en que estava ante o dito Garçia Sanches et visto a demanda posta por parte da dita 

abadesa et convento do dito moesteiro de Santa Clara contra a dita Maria Fernandes et herdeiros 

do dito Iohan Espada sobre rason da dita loytosa et a reposta de dita María Fernades et todo aquelo 

que neçesario foy de veer avido sobre todo acordo et consello acho provado assi por las testemoyas 

dadas en no dito pleito por la dita Maria Fernandes como por las testemoyas do dito moesteiro et 

convento de Santa Clara que as loytosas dadas en no dito couto de Brandomin assy dos fidalgos 

como no fidalgos que son do dito moesteiro de Santa Clara. Et que se alguns scudeiros ou sennores 

levaron as taes loytosas que as levaron por lo dito moesteiro por rason que tinnan et collian as 

dereyturas del por lo dito moesteiro. Por ende mando a a dita Maria Fernandez et a herees do dito 

Iohan Espada que de et entregue a o dito moesteiro de Santa Clara ou a seu procurador en seu nome 

o dito boy de loytosa que lles perteesçe aver et levar por lo dito Iohan Espada fillo da dita María 

Fernandes contiudo en na demanda da dita abadesa et convento do dito moesteiro tal et tan been 

como ficou a a morte do dito Iohan Espada ou lle de et pague por el cento et sateenta morabetinos 

de moeda vellas a que o estimaron o qual mando que façan et cunplan doie a nove dias primeiros 

seguintes et condepno a a dita Maria Fernades et herees do dito Iohan Espada en nas custas direitas 

feitas en este pleito por parte do dito moesteiro et reservo en mi a taxaçon delas et por minna sentenga 

defenetiva et iulgo et mando todo assy en estes scriptos ficando a salvo a a dita Maria Fernandes et 

herees do dito Iohan Espada que possan demandar tal loytosa et outra qual quer persona se lla...  

segundo que alegaron. 

En na çidade de Santiago en na audiença das vesperas viinte et sete días do mes de março anno do 

naçemento de noso Sennor Ihu. Xristo de mill et quatrocentos et cinqo annos. 

Testemoyas Goter Gomes Gonçalvo Peres Gomes de Nevor scripvanos. 

Fernan Eanes notario. 


